1) EmplangegConsynée/Destinataire JZ) Emprangs- und Bearoenungavermerkel Lieferschein
- Remarks/Observations
Magna PT S.p.A, et
i g " > S 00109260
Via dei Gerani, 5 > {4) VersanddatumiDate of delivery/
|« 70026 Mod ugno Date de livraison 09.09.2019
B} DeferantVendor crmsseur ) Fracht {77 Anlieterung (st “Rechnung
Lieferantennc. 91000189 rel ' Iunt’rel | Maggon Spediteur
. . . EUR Frachigut (remd,Fahrzeuy
finova Feinschneidtechnik GmbH Fnar TET—
Am Weidenbroich 24 T {( [ ( &%
42897 Remscheid Post
(10} ihre Zeicheny  [(11) Beslellung Nr.Jyour order [15) Zusalzdaten des Bestellers |{12) Unsere Ablellungiour ref. |(13) Hausrui | (14) Unsere AufiragsnrJjour NoJnoire No.
our cef.fvotre ref.  |votre ordre notre réf.
413 550003794701 J. Eymann 02191/ | AB7084
19.06.2017 5631 -365
19) Versandart/Shipment/Expéditionjfrel {20) unfrei] (21) Verpackungsart/ (22} Versandzeichen/Marks/Marquage (23) Gesamigewicht kg (24)
Packing/Emballage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Bruto 369,00 290,21 Netto
Freight
25} Versandanschrift’Shipping address/Destinataire 26) Abladestelle
SvevaTrans s.r.l. Via dei Gerani, 5 1-70026 Modugno [100 14248
27} |(20) Sachnummer JDrawing NoJ (28) Bezeichnung der Lieferung/Leisiung/Description  [[a0) Menge/ 31) (40) Empfangervermerke
Pos.) [Flan No. (21) Verpackungsar/Packing/Emballage Quantity/Quantité Einhet Menge (Ist) - Vermerke
| 1 |0558726300 Kupplungskoérper — 2.882 5tk |- - -
(2174)
1 x TBA-520881 0Stk
1 x TBA-520881 44 Stk
22 x TBA-520881 1295tk
1 x TBA-520921
1 x TBA-520921
2 x TBA-520922
24 x VCI-Zuschnitt fir KLT
4317
24 x Seitenfaltenhaube VCI
flir KLT 4317
150LL21,82
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\CCESTAZIONE MERCE
Quantitf dichiarata: ¢ 8
QuanthL‘l affettiva: 28 2
Tipo lmpallaggio: Z
Quantifa Imbalii: -
Conforhita alle schedge d'f ballo: ‘@/
Data cghtlollo: ’? q l%
Firma
(32) Elngangsvermerke |14 Mengenprafung (A4 Glteprufung) Prufbencht [45Y Emplanger AB) Rechnungspotung |
Datum
Name/
Nr
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Mitténte ¥ N°partita IVA Data / Date —
Sender YAT-D-No.
st 11-8ER-2019
FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK BMBRH
A WEIDENBROICH 24 2 .
D—-42897 REMSCHEID : :
Icnd[i[riz:zﬁu deldlllj.lago di carico {di ritiro} Oﬁine dfjtraspnrto
oltection address 0
‘ T ZEY-EC-128687S
Cendizioni di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address
- franco dom. franco fabbrica
i Destinatario Ne partita IVA I:Ifmedumicile bl gHL ;RE 19AT BiEm
Consignze VAT-ID-No. D sdoganato D nu‘r:l| sdrueg;’anatu AGE
Djﬁ_‘*" ) D:" i | POLOMITSTRASSE 20
azi pag azi non
taxes paid taxes unpai D"'angg HQGEN
MABNA PT 8.P.A., PLANT MODUGNG [Jicinps sl Telz+49 2331 3578-0
i Fax:+49 02331 3578470
ViR DEI CICLAMINI 4 ot
I~-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Im:llirizzn di consegna della merce Add:.mnal uampurti::surance T g o1 29
Deli dd o
e = ) Riferimenti del cliente
\é'zlt:::] ¥:=ﬁ? fg?ianfimratge Customer’s reference /’
Y, NG | IMP-TNW-E28E234
Terminal di amjvo Numere telefonico
ﬂﬁtgaﬁ)& terminal Contact tel. + 39 7 80 5315511
= ot <t
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
’ PARTS 10863, O
4 | FLE |[PARTS
EX WORKS Faribiawaghinta | Totlsros whht kg
i . i s e 1.39% - Q. 00 1,083, 0 1053, 0
Ricl;ieste particolari / Special consignments
Istruzloni particelar] /.5pecial instructions Allegati / Enclosures
IMP~INW-628234 TfiL: DE1I215631456 ANSPRECHE ¢
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T
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QL Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT g ofred '% | Timbre e finna d m‘(gegg o (BRY
by o Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (P D% Stamp and siira rtﬂbf- Qer
O B upen delivery of the consignment. Damages not visible extemally shoulfl be potifledTp* | oo™ <%
Z Data / Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECE terminal within 7 days_ after deliveryr =+ - !
Oraria  ime Graio ITime A7 gET 01
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Firma dell'autista / Driver's signature
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(remains with cansignee at delivery)

Kome di chi firma in stampatellio
Consignee’s name in block letters
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